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Objaśnienie znaków Zeichenerklärung Explanation of signs 
; ARGENTYNA Konsul MARCOS SAVON, ITALIA Agentura konsularna ARTURO STELLA, p 37 


SE E 3 go Maja 22/24, tel.: 2670 Naa Lee Swiętojańska 1, tel.: 1900 


BELGIA Konsul ED. GIACOMINI, aaa | GEHT Konsul FELIKS KOLLAT, R 28 


Obszar portu Gebiet des Hafens i i e 
wën, Mel Wita Stwosza, tel.: 3590 Waszyngtona 15, tel.: 2971 


Wolna strofa Frei 
SS COSTA RICA Wicokonsul A. WIATRAK, SC Konsul MIROSŁAW LAURECKI, SERAT: 
costa Rica Jä Liege 24, tel.: 3392 Nabrzeże Duńskie, təl.: 1908 


CZECHOSŁOWACJA Konsul PAVLOVSKY, EM Konsul WERNER HOFMANN, M28 


Budynki prywalne Private Bauten ` TSCHECHO-SLOWAKEI 
CZECHOSLOVAKIA NY 10. Lutego 24, tel.: VA 


DANIA I ISLANDIA Konsul NORWEGIA 
Dżwigi Krananlagen DANIA I ISLANDIA S LUCIAN BYCZKOWSKI, p 27| NORWEGEN Konsi L WRES 
DENMARK and ICELAND Swiętojańska 9, tel.: 2946 NORWAY orto , toks 


Budynki publiczne Amtliche Bouten 


ESTONIA Konsu! AND. CiENCIAŁA, PERU Wicekonsulat 


Dzwon mgłowy Hebeloalode fog Bell ` | e 
ESTLAND . ` "Seiten 2. tol.: 2957 P 28 | PERU Bea" as 
FINLANDIA Konsul DR. ST. DARSKI, ` i RUMUNIA Ss DR. BOL. KASPROWICZ, 


Glebokości w metroch Wassertiofen in Metern Dephts in metres FINNLAND IEN 
FINLAND Woszyngtona 15, tel.: 2991 ROUMANIA Świętojańska 44, tel.: 1209 


Konsul XAVIER GAUTHIER, Sa Konst Generalny NAPOLEON KORZON, 


Swiatłla portow: Hafenf e d.) FRANCJA 
g g E EE CT FRANKREICH orzeniowskiego 8/10, tol.: 2971, 2981 


FRANCE Sienkiewicza 36, tel.: 3018 SWEDEN 
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WIELKA BkYTANIA ` wicetonaut C. H. JEFFREY, 


GROSSBRITANNIEN Waszyngtona 15, tel. 2991 
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Lë Mieisca zakotwiczenia Ankerpläize Anchorage HISZPANIA GEES 
Korzeniowskiego 8/10, tel.: 2971 GREAT BRITAIN 
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MI i W Wicekonsul J3. M. VAES, 
KH HOLLAND Kamiena Góra, tel.: 2680 
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Magazyn M i Lee" ; cje Taryfowe i Eisenba n-larif-Stationen ` 
gazyny ogoazine Harbour Office's giele 9 dla nich nabrzeża und die dazugehörigen Kais 


Urzędu Aiorzkiegn der Hafenbehörde Warehouses 
(1) Port 


SE E E eaen PER BECH o esch IR Oksywie suaostawiańskie IK 16 
, / r P) Wolny \Nobrzežże Iech F-K 17/19 hofen  Rumänisches Kal 
(2) > rofuáskjo Tschecho-Slowakischos Xal 


mg ki SC 19/20 
SS SETS Stan ENER HA 17/15 Kai der Vereinigten Staaten 


EGI? | (1) Holz- Oxhöfter Kai 
afen 
(2) frei- Jugoslawisches Koi 


Nabrzeże oksywskie 


Magazyn Nr. 1 (Zegluga Polska) ‚Magazin No. (Żegluga Polska) Shed Nr. 1 (Żegluga Polsko) 


2 krótko termynowe | D „ 2 für Kurzlagerung „~ »„ 2(hm'ted storage) 
A ~ e 3 % he ny 
Port Nabrzeże norweskie 


, 4(Americon ` Bcone 4 [American Scontic » „ 4 [American Scantic Line) II i f d 3 ; , 
ER ap x , Cem e SE ki Rotterdamer Koi H-K 22 

e rotterdamskie 7 l } - CR 
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„ 5(długo terminowy) Su. Langlagerung) » »„ Siunlimited storage) i IR x olk ua 
; dl í etter włącz 
» $ le baweiny) H. Baumwolle) s“ BIS, Se d: e (4) Dworzec Nabrzeże paa (od 
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mag. O-Q 18/ Hafen- Polnisches Kai tab Cukroport) ©O-Q 18/20 
Morski? ukroportu) (4) QR 18 
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eng ier- Französisches Kal 
„ 9 (Bank Gospodorstwa) ? (Bk. Gospodarstwa) „ 9 (Bk. Gospodarstwa) kie) 
E eckie Kaschubisches Kai 
schlüsse Nördliches Kal 
D» Molo potudniowe 
tt f Fett „ Josef Fett o 2 SES d K z 
Józef Fetter 5 „~ Josef Fottor ei į inne instytucje Behörden 
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L geht SA a) Bank of Poland Free Roumanian Qua ` 
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„Extrans” ni „  Eairong" ee Mole des Ing. Wenda 
Silesian ` Quay 
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belgijskie Holländisches Kol 
tranzytowy Transitmagozin Transit-shed P 5) Port zeże dvåskie Su Kohlen- Dänisches Kai 
Dworzec Morski Hafenbahnhof für (Uebersee) Port Railway Station : | i L ) ( ) hafen Schwedisches Kal 
|! A reperacyjne Fischer Kai 
Prywatne magazyny Private Magoziñe | R 
| Nabrzeża \ Nabrzeże ilsonowskie Kais noch Wilsons Kai 
Gleisan- Einfahrts-Kai 
Pommerellishes Kai 
| „ „Extrans” K2 K ~ € Molo ryba&ie Fischer-Mole 
Aukcje Owocowe „ Aukcje Owocowe Í „ Aukcje Owocowe T18 Władze portowe > Make, ondi 
Public Authorities e EE T 
Pontorel No. l-2 No. 1-2 d. Fa. „Pantarei” | Nr. 1-2 firm „Pantarei” M21 Oxhoeft Quay EFG 12 (5 Coal Danish Quay 
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(2) Freeport, Yegoslavian Suoy e Repair Quay 
Dworzec Morski Hafenbahnhof Port Railway Station Zone United States Quay d 
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K2 


izba Przemysłowo- industrie- v. i 
E Wl ee Harbour indian Qua Tho E ve Wë 


South Quay 


Chłodnia Portowa Kūhlhaus für Lebensmittel Port Refrigerating Plant KL 22 
Handlowa kammer The Chamber of Industry 
and Commerce Rotterdam Quay lacking 


2 Rybna S a Fische Refrigerating Plant for Fishes St 25 Kapi W 
pitonat Portu Haten-Kommandan.~ ' ` A s i į 
tuszczarnio Ryżu Reisschålmühle Rice Mill HI 21 und Lotsenamt / Harbour Master's Office Polish:Quoy (including à ent | Entrance Qua 
Komisariat Rządu Regierungs-Komniss and Pilot Station d Fetter granary) ccomoda nira k y 
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Olejarnio „Union” Olmühle Union” Oil Mill Union” K 20 roport" 
e IStadtverwaltuifi a (Municipal Administration) granary) 3 Wast Geer 
TOR 18 Pomeranian Quay 


Stacja Bunkrowa dia Wagla Bunkerkohlen-Station Station of Bunkercoal $21 Sod Grodzki Amtsgericht y k 
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; E oii Oibunkerstation Oil-Bunker Station uv 25 nc Landgericht County Court K Bieser? Piers A Passenger Pier eeng 
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